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Padomes 1984. gada 7. maija Regula (EEK) Nr. 1300/84, ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 1078/77, ar ko ievieš piemaksprēmiju sistēmu par piena un piena produktu nepārdošanu un piena govju ganāmpulku pārveidošanu
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,
tā kā Padomes Regula (EEK) Nr. 1078/77 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1365/80 3, ieviesa piemaksprēmiju sistēmu par piena un piena produktu nepārdošanu un piena govju ganāmpulku pārveidošanu;
tā kā nepārdošanas un pārveidošanas piemaksprēmijas piešķir tikai tad, ja ražotājs apņemas nepārdošanas un pārveidošanas periodā ne par atlīdzību, ne par brīvu nerealizēt pienu un piena produktus no saimniecības; tā kā pieredze šā noteikuma piemērošanā rāda, ka tiesības saņemt piemaksprēmiju nevajadzētu pilnībā atņemt, bet gan piemaksprēmiju samazināt gadījumos, ja ražotājs ir piegādājis zināmu piena daudzumu nepārdošanas vai pārveidošanas perioda pirmajos sešos mēnešos; 
tā kā pieredze to saistību piemērošanā, kas minētas Regulas (EEK) Nr. 1078/77 3. panta 3. punktā, rāda, ka piemaksprēmija jāsamazina, ja konstatēti nebūtiski minēto saistību pārkāpumi attiecībā uz ganāmpulku veidu; 
tā kā jāparedz, ka gadījumos, kad ražotājs saglabā piena govis savas saimniecības vajadzībām, viņš var saņemt samazinātu piemaksprēmiju ar noteikumu, ka saimniecībā ir mazāk nekā piecas govis; 
tā kā attiecīgajiem ražotājiem, kas ir iesnieguši piemaksprēmijas pieteikumu pēc Regulas (EEK) Nr. 1078/77 spēkā stāšanās, jābūt tiesīgiem saņemt šajā Regulā paredzētās priekšrocības ar noteikumu, ka viņi atbilst visiem citiem attiecīgās sistēmas noteikumiem,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
Regulu (EEK) Nr. 1078/77 ar šo groza šādi. 
1. Regulas 7. panta j) punktu aizstāj ar šādu tekstu: 

“j) pārējos sīki izstrādātos noteikumus par to, kā īstenot 1. līdz 6. un 7.a pantu”.
2. Iekļauj šādu 7.a pantu:
“7.a pants
1. Samazinātu nepārdošanas vai pārveidošanas piemaksprēmiju piešķir ražotājiem, kuri neatkarīgi no 2. panta 2. punkta a) apakšpunktā un 3. panta 2. punkta a) apakšpunktā noteiktajām saistībām, par atlīdzību vai par brīvu realizē pienu vai piena produktus no saimniecības pēc nepārdošanas vai pārveidošanas perioda sākuma, ar noteikumu, ka piegādes veiktas, pirms pagājuši seši mēneši no nepārdošanas vai pārveidošanas perioda sākuma. 

2. Samazinātas pārveidošanas piemaksprēmijas piešķir ražotājiem, kuri neatkarīgi no 3. panta 3. punkta: 

a) ir krustojuši savu ganāmpulku tā, ka vēlākais līdz trešā gada beigām pēc pieteikuma apstiprināšanas mazāk nekā 80 %, bet vairāk nekā 70 % zemnieku saimniecībā esošo govju vai grūsno teļu atbilst prasībām, kas noteiktas minētajā 3. punktā, vai
b) saglabā piena govis savas saimniecības vajadzībām ar noteikumu, ka saimniecībā ir mazāk nekā piecas govis vai grūsnas teles. 
3. Piemaksprēmijas samazinājums ir: 

– gadījumā, kas minēts 1. punktā, 4 % no kopējā piemaksprēmijas apjoma, kuru ražotājam būtu tiesības saņemt, par katru mēnesi vai mēneša daļu, attiecībā uz kuru saistības nav izpildītas,
– gadījumā, kas minēts 2. punkta a) apakšpunktā, 2 % no kopējā piemaksprēmijas apjoma, kuru ražotājam būtu tiesības saņemt, par katru procentu un procentu punktu daļu, attiecībā uz kuru nav izpildītas attiecīgās saistības,
– gadījumā, kas minēts 2. punkta b) apakšpunktā, ECU 400. 
4. Šā panta noteikumus piemēro, neskarot dalībvalstu pieņemtos pasākumus attiecībā uz gadījumiem, kad saņēmējs force majeure dēļ nevar izpildīt saistības, kas izriet no attiecīgās piemaksprēmiju sistēmas.” 

2. pants
Pēc ieinteresētās personas pieprasījuma šīs Regulas noteikumus piemēro jebkuram atbalsta pieteikumam, kas iesniegts saistībā ar Regulas (EEK) Nr. 1078/77 ieviesto sistēmu.
Pieprasījumi jāiesniedz: 
– sešu mēnešu laikā no šīs Regulas spēkā stāšanās dienas, ja nepārdošanas vai pārveidošanas periods līdz minētajai dienai jau ir beidzies, 
– sešu mēnešu laikā pēc nepārdošanas vai pārveidošanas perioda beigām visos citos gadījumos. 
3. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1984. gada 7. maijā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
M. ROKĀRS [M. ROCARD]

1 OJ No C 104, 16. 4. 1984, p. 87. 
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